GABOLI FRATELLI

RUBINETTERIA

Soffioni a parete e a soffitto

Articolo NS507

Soffione a parete ad incasso , filo muro in acciaio inox , getto a cascata , misure 300x145 mm
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Rubinetterie Gaboli Fratelli - Via Don Minzoni, 47 28024 Gozzano ( NO )

Tel +39 0322 94841 Fax: +39 0322 913761 - Email: info@gaboli.it - P.IVA: 00197800030




GABOLI

FRATELLI

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE SOFFIONE NS507:

Contenuto confezione
Package contents
Contenu de l'emballage
Packungsinhalt
Contenido del paguete
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aunting instructions KT
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| FR Irstructions de montage
| DE | Monlageanwaisungen
|

ES Insbrucsiones de monlaje

IT | Caratteristiche idrauliche

|
O | GB | Plumbing specifications
| FR | Caractéristiques hydraulic
|
|

| Hydraulische Eigenschalt
| Caracteristicas hidraulicas

| IT | Temperatura dell'acgua
| GB | Water temparatura
2| | FR | Température de |'sau

| DE | Wassertempsaratur
| ES | Temperatura del agua

i | IT |Pressione d'use
. | GB | Operating pressure
BAR | FR | Pression d'usage

| DE | Betriebsdruck

| ES | Presian de uso

| IT | Diagramma di flusso
| GB | Flow rate

7 | FR | Diagramme de débit
" | DE | Flussdiagramm

| ES | Diagrama de caudal

IT |Indossars protezion
B | Wear protection

R | Porter une protection
| Schiltze anziehen

| Usar proteccion
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A= 85x10cm (3 BAR 17,5 Vmin.)
45+10 em (1,5 BAR 12,9 IY'min.)



I IT | Altezza da terra

1T |

Distanza dal muro

|ENG| Height from the ground : |ENG| Distances from the wall
I FR | Hauteur du sol = I FR | Distance de la paroi
| DE | Hohe vom Boden T | DE | Abstande von der Wand
| ES | Altura desde el suelo T | ES | Distancias de la pared
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| IT | Portatalimin.
| GB | Vmin. flow
| FR | Débit Vmin.
| DE | Vmin. fluss
I

mum indiquee.

ACHTUNG: Die Einbauschachtel darf nicht aus-
serhalb der maximalen und minimalen Mass
positioniert werden.

ATENCION: no es posible empotrar la caja mas
alla de la medida maxima y minima indicada.
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ATTENZIONE: Mon & possibile incassare la sca-
tola oltre la misura massima e minima indicate.
Fmm
L | Fmm ATTENTION: The built-in unit cannot be po-
sitioned beyond the indicated maximum and
minimum measures.
‘f::::@ ATTENTION: Il n'est pas possible d'encastrer la %
boite au dela de la mesure maximum et mini-
4 2x50 mm 4,232 mm
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Suggenmenti per la pulizia
Cleaning tips

Conszeils de nettoyage
Reinigung tipps

Consejos de limpieza

ATTEMNZIONE!: I'impiego di prodottinon con- jATENCHON! El uso de productos no reco- ACHTUNG! Der Gebrauch von Waschmitteln,
sigliati potrebbe causare danni o deteriora- mendados puede dafar imeparablemente las dienicht bei uns vorgeschlagen sind, kann un-
manti irreversibili delle superfici. In tal caso la  superficies, En esle caso la garantia no es seré Produkte beschadigen und in diesem Fall
garanzia non risponderi del danno. valida. gilt die Garantie nicht.

WARNING! The use of non-recommended ATTENTION! Lemploi de produits non ne-

substances may ruin the surfaces pemmanen- censeés peut détériorer irémediablement les

thy. In this case the wamenty is not valid. surfaces, dans ce cas l'usine ne iepond pas
des dommages.



Cura del prodotto | Maintenance of the product | Entretien du produit | Produkipflege | Cuidado del producto
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To avoid camages 10 your bathroom or 1o the purchased equipment, plesse observe
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Advice:
The imstadation of 3 filter and waler-scflener systam improves and exfencs the iffe of
the devices and of the plant itxelf.
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NETTOYAGE COMPOSANTS METALLIQUES
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